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INTRODUCTION

			Thank you so much for buying my first book!

			Many of you probably already know me from my activity on YouTube and the other social networks associated with my brand “Vivi Giappone”, where since 2008 and in more than 1000 videos I tell my life here in the country of the Rising Sun.

			But for everyone else, before I start telling you my story in Japan, here’s a short presentation:

			My name is Davide Bitti and I live in Sendai, in the region of Tōhoku (or the north-east of Japan) since 2015, although, as you will see, I traveled between Japan and Italy several times before settling down.

			I did not end up in the Land of the Rising Sun for love, work obligations or by accident, but because it was my dream for many years and I worked hard to make it happen.

			As o matter of fact, on my curriculum I can boast: a bachelor’s degree and a master’s degree (this last one with honors) in Japanese language and culture at the faculty of Oriental Studies (now Department Italian Institute of Oriental Studies) at “Sapienza University of Rome” I have also obtained the infamous N1 aka, the highest level of the JLPT, the official Japanese language Proficiency Test. I have completed the Active - Formative - Traineeship for Japanese Language Teaching and I have obtained the MEXT scholarship from the Japanese government which has funded my studies at Tōhoku University of Sendai, for four years in a row first in the ranking of the best universities in Japan of Time Higher Education, where I obtained a master’s degree in “History of Japanese thought”.

			In short, I came to Japan because I love this country and in this book I will tell you about the experiences that I have lived and still live in this corner of the world 10,000 km from Italy.

			To fully enjoy the contents of this book, download the APP Vesepia to deepen each topic with the videos you will find linked! You will feel like you are experiencing with me the adventures that you are about to read in this book.

			

			Now, get comfortable, let’s start!

		

	
		
			
INTRODUZIONE

			Grazie mille a tutti per aver comprato il mio primo libro!

			Molti di voi forse già mi conoscono per la mia attività su YouTube e gli altri social network associati al mio brand “Vivi Giappone”, dove dal 2008 e in più di 1000 video racconto la mia vita qui nel Paese del Sol Levante.

			Ma per tutti gli altri, prima di iniziare a raccontarvi la mia storia in Giappone, ecco una breve presentazione:

			Mi chiamo Davide Bitti e vivo fisso a Sendai (仙台), nella regione del Tōhoku (東北, ovvero il nord-est del paese) dal 2015 anche se, come vedrete, ho fatto via e vai tra Giappone e Italia svariate volte prima di sistemarmi.

			Non sono finito nel Paese del Sol Levante per amore, per obblighi lavorativi o per caso, ma perché è stato il mio sogno per molti anni e mi sono impegnato a fondo per realizzarlo.

			Infatti sul mio curriculum posso vantare: una laurea triennale e una magistrale (quest’ultima con lode) in lingua e cultura giapponese presso la facoltà di Studi Orientali (ora Dipartimento Istituto Italiano di Studi Orientali), dell’Università degli Studi di Roma “La Sapienza”, ho il famigerato N1 ovvero il livello più alto del JLPT, il test ufficiale di lingua giapponese, ho conseguito il Tirocinio Formativo Attivo per l’insegnamento della lingua giapponese e ho ottenuto la borsa di studio MEXT del Governo nipponico che ha finanziato i miei studi presso la Tōhoku University (東北大学) di Sendai, per quattro anni di fila prima nella classifica delle migliori università del Giappone della Time Higher Education1 dove ho conseguito una laurea magistrale in “Storia del pensiero giapponese”.

			Insomma, sono venuto in Giappone perché amo questo paese e in questo libro vi racconterò le esperienze che ho vissuto e tuttora vivo in questo angolo di mondo a 10.000 km dall’Italia.

			Per godere appieno dei contenuti di questo libro, scaricate la APP Vesepia per approfondire ogni argomento con i video che troverete linkati! Vi sembrerà di vivere insieme a me l’avventura che state per leggere.

			

			E ora, mettetevi comodi, iniziamo!
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			          Benvenuti a VIVI GIAPPONE
			        

			      

			    
			  

			

			

			
				
					1 - https://www.timeshighereducation.com/press-releases/tohoku-university-tops-times-higher-educations-japan-university-rankings-fourth-year

				

			

		

	
		
			
Note on the transcription system and the exchange rates

			Throughout the book I will use the Hepburn transcription system, one of the most common conventions for transcribing Japanese sounds into Latin characters. The Hepburn system tries to represent Japanese pronunciation more accurately than other transcriptions, making it more accessible to foreign readers. Exceptions to this rule will be made for particularly well-known names, such as Tokyo, where I will use the most internationally recognized form.

			For the exchange rate between euro and yen instead, I used as a reference that in which 1 euro = 156.54 yen, with various rounding for convenience. So to know the exact exchange rate at the time of reading, refer to sites such as “Yahoo Finance” or “Google Finance”.

		

	
		
			
Nota sul sistema di trascrizione e il cambio in euro

			Nel corso del libro utilizzerò il sistema di trascrizione Hepburn, una delle convenzioni più diffuse per trascrivere i suoni della lingua giapponese in caratteri latini. Il sistema Hepburn cerca di rappresentare la pronuncia giapponese con maggiore precisione rispetto ad altre trascrizioni, rendendolo più accessibile ai lettori stranieri. Eccezioni a questa regola saranno fatte per nomi particolarmente noti, come Tokyo, dove utilizzerò la forma maggiormente riconosciuta a livello internazionale.

			Per il cambio tra euro e yen invece, ho usato come riferimento quello in cui 1 euro = 156,54 yen, con vari arrotondamenti per comodità. Per sapere quindi il cambio esatto al momento della lettura, fate riferimento a siti come “Yahoo Finance” oppure “Google Finance”.

		

	
		
			
Let’s start from the beginning

			My name is Davide Bitti. I was born on February 21, 1985, in Rome, and grew up in a loving family that always made sure I had everything I needed. Like many in my generation, I was captivated by Japanese pop culture from a young age, often without even realizing it. Simply turning on the TV exposed me to anime – a term now recognized worldwide for Japanese animated works. I watched shows like Ciao Ciao in the morning, Bim Bum Bam in the afternoon, and in the evening on local channels like Super 3 and Europa 7. Those shows aired some of the best anime of the period. Schoolyard conversations were filled with talk of epic battles and iconic characters: “Did you see Kenshiro defeat Raoh? What’s going to happen now that Dragon Shiryu losing his eyesight?”

			Oddly enough, it wasn’t anime but video games that truly sparked my fascination with Japan. It all started with the NES, Nintendo’s legendary 8-bit console featuring Super Mario Bros. and Duck Hunt, complete with that iconic zapper gun my parents gave me for Christmas. That led to the Game Boy, where I played titles like Super Mario Land, Wario Land, and Teenage Mutant Ninja Turtles. Later came the Sega Game Gear with its color screen, where I played games like Jurassic Park and The Lion King, even during car rides. Unfortunately, its battery life was terrible, so I often had to stick to playing at home with a power adapter.

			I loved video games – those colorful, pixelated worlds that kept me glued to the screen. One game stood above the rest: Sonic the Hedgehog. I was obsessed with that speedy blue hedgehog and even had a Sonic-shaped birthday cake one year. Although I loved my portable Game Gear, I longed for the more powerful 16-bit Sega Mega Drive. I still remember being blown away when I first played Sonic & Knuckles at my cousin’s house. Compared to the Game Gear’s 8-bit version, it felt like an entirely different world.

			Since I couldn’t have the Mega Drive, I devoured Italian gaming magazines like Consolemania, which often featured special articles about Japan. In 1995, I read an article that left a lasting impact on me. It described the new 32-bit consoles – the Sega Saturn and Sony PlayStation – that had just launched in Japan. The magazine staff even visited Sega’s Joypolis amusement park, snapping photos of Sonic merchandise that made ten-year-old me dream of Japan for the very first time. I even wrote my year-end school essay titled I Want to Go to Japan!

			Of course, the time wasn’t right, and my reasons weren’t exactly profound. That dream would remain just that – a dream –for many years to come.

		

	
		
			
L’incontro con il Giappone. dalla nascita alle scuole elementari

			Partiamo dall’inizio

			Sono nato il 21 febbraio 1985 a Roma da una famiglia che, devo dire, non mi ha mai fatto mancare niente.

			Come tutti quelli della mia generazione, ho subito fin dalla tenera età il fascino e l’influenza della cultura pop giapponese senza nemmeno accorgermene. Ogni giorno, infatti, bastava accendere la TV per trovare quelli che ora globalmente vengono riconosciuti e indicati con il termine di “Anime”(アニメ) che non è altro che l’abbreviazione della parola “Animation” ed indica nientepopodimeno tutti i prodotti di animazione made in Japan. La mattina su “Ciao Ciao”, il pomeriggio durante la merenda su “Bim Bum Bam” e la sera sulle tv locali come Super 3 e Europa 7, le immagini e i suoni delle opere di animazione giapponesi del periodo Shōwa (昭和時代, 25/12/1926 - 1/7/1989) influenzavano il mio pensiero di soppiatto (come “Occhi di Gatto”). E ovviamente, poi, a scuola non si parlava di altro!

			Hai visto come Kenshiro ha sconfitto Raoh? Sirio il Dragone ha perso la vista, e mo’? No, non guardo “Terry e Meggy”, è roba da bambine!

			Ma per assurdo, a darmi l’input più grande quando ero alle scuole elementari, non furono i manga ma piuttosto i videogiochi.

			
			[image: Foto seguita da didascalia]
			A 10 mesi con i miei genitori / Me with Mum and Dad, I was 10 months old.

			

			
			[image: Foto seguita da didascalia]
			Con mio fratello Simone / With my brother Simone
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			La torta di “Sonic the Hedgehog” per il mio 8° compleanno / My “Sonic the Hedgehog” cake for my 8th birthday

			

			Cultura pop giapponese anni ‘80 e ‘90

			
			[image: QR code per accedere al link.]
			Scoprire la Sega / Discovering the Sega Games

			

			Il tutto iniziò con il NES, il leggendario Nintendo 8 bit con tanto di doppia cartuccia Super Mario/Duck Hunt e la mitica pistola “Zapper”, che mia madre mi regalò per un Natale dei primi anni ‘90. Al “NES” seguirono il “Game boy” con Super Mario Land, Wario Land, i giochi delle Tartarughe Ninja e tanto altro. Dopo il “Game boy” passai al “Sega Game Gear”, che rappresentava un salto in avanti niente male rispetto al portatile Nintendo, grazie al suo schermo a colori e giochi incredibili come quello di Jurassic Park e Il Re Leone che mi tenevano occupato anche quando ero in macchina per spostarmi tra la scuola, la casa degli amichetti o le lezioni di nuoto. Peccato solo che le batterie del Game Gear durassero pochissimo e quindi in verità, tutti quei fantastici titoli finivo per giocarmeli a casa con il trasformatore.

			I videogiochi insomma mi piacevano moltissimo, quei mondi colorati ancora un po’ grezzi, mi tenevano incollato; ma uno in particolare era diventato il mio preferito: amavo alla follia Sonic, il porcospino blu supersonico della Sega.

			Lo amavo tanto da farmi ordinare per uno dei miei compleanni una torta con la sua forma. Lo adoravo sulla console portatile Game Gear ma lo bramavo per la ben più potente Mega Drive a 16 bit che purtroppo, però, rimaneva in quel periodo per me ancora un sogno. Ricordo ancora che rimasi a bocca aperta quando giocai al mitico “Sonic & Knuckles” a casa dei miei cuginetti. Rispetto alle versioni 8 bit del Game Gear, era un altro mondo!

			
			[image: QR code per accedere al link.]
			Riviste e giochi anni ’90 - ’00 / Video game magazines from the ‘90 - ‘00

			

			Volevo il Mega Drive, lo bramavo, ma non potevo ancora averlo e allora compravo le riviste di videogiochi che me la facevano sognare. In particolar modo leggevo avidamente “Consolemania”, storico e ormai defunto magazine italiano che ogni mese portava anche curiosità e speciali dal Giappone. E di questi speciali, nel 1995, ne lessi uno che, per la prima volta nella mia vita, mi fece sognare di andare in Giappone.

			Nel Paese del Sol Levante, infatti, erano uscite le console di nuova generazione a 32 bit: il “Sega Saturn” e la “PlayStation” della Sony.

			Lo staff della rivista era quindi andato in loco a visitare le case produttrici per avere delle anteprime di prima mano, visto che a breve le console sarebbero uscite anche in Europa. Tra un’intervista e l’altra, però, decisero di visitare anche il parco divertimenti della Sega chiamato Joypolis.

			Le foto del Sega Joypolis e tutto il merchandising di Sonic fecero sognare a quel bambino di 10 anni il Giappone, tanto da farlo diventare poi l’argomento del tema di fine anno: “Voglio andare in Giappone!”.

			Ovviamente i tempi non erano per niente maturi e le motivazioni non erano delle migliori. Il sogno era destinato a rimanere tale ancora per molto tempo…
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			Alcuni dei miei giochi preferiti di sempre / Some of my all-time favorite games

			

		

	
		
			
A Journey into Japanese Pop Culture from middle school to university

			During my middle school years, Japanese pop culture became a dominant part of my life. I discovered arcade games like Street Fighter, The King of Fighters, and Metal Slug, which became a staple of my summer vacations and even made me late for school a few times.

			

			Manga also gained massive popularity in Italy, particularly with the release of Dragon Ball in 1995. I had previously seen the anime on various syndications but didn’t fully engage with it until I impulsively bought volume 41 of the manga. That issue, featuring Goku’s return after defeating Frieza and meeting Trunks, captivated me and sparked a lifelong passion for manga. I soon explored other series like Yu Yu Hakusho, Video Girl Ai, and Berserk.

			

			High school further fueled my love for Japanese pop culture. MTV Italy’s anime programming block “Anime Night” introduced me to groundbreaking series such as Neon Genesis Evangelion, Trigun, and Cowboy Bebop. Japanese games like Final Fantasy VII, Metal Gear Solid, and Tekken 3 kept me and my friends glued to the screen. I eagerly attended comic conventions like Expocartoon and Romics, finding joy in sharing those experiences with like-minded friends.

			The idea of making Japan a central part of my life became stronger, but after high school, I initially enrolled in mechanical engineering at Roma Tre University. It quickly became clear that this wasn’t for me. After struggling through just three exams in two years, I switched to Oriental Studies at Sapienza University of Rome.

			

			This decision changed everything. I loved studying Japanese language and culture, and the atmosphere at the Ex Caserma Sani campus was vibrant and supportive. For the first time, I genuinely enjoyed studying and excelled academically. The friendships I made were unforgettable, and I became determined to study in Japan. Although I didn’t feel ready for a year-long exchange during my undergraduate studies, my friends and I, with help from our professors, organized an intensive month-long study trip to Tokyo, marking a significant step toward my Japanese journey.

		

	
		
			
Scuole medie, 
liceo e università a Roma

			Entrato alle medie l’influenza della cultura pop giapponese nella mia vita aumentò a dismisura.

			Se prima i videogiochi li vedevo solo a casa o sulle riviste, ora stavo scoprendo anche i cabinati da sala giochi che, in quegli anni, erano ovunque!

			“Street Fighter”, “The King Of Fighters”, “Metal Slug”, “Tekken” ed altri infiniti titoli erano diventati protagonisti già da tempo delle mie vacanze estive e, ogni tanto, anche il motivo per cui entravo tardi a scuola.

			Andavo al bar con papà? Improvvisamente sentivo un “Hadoken” in lontananza e le 500 lire che avevo in tasca già mi avevano portato alla schermata di selezione dei personaggi.

			Facevo un giro al mare con gli amici? Lo stabilimento vicino aveva “Cadillacs & Dinosaurs”! Hey, vediamo se qualcuno riesce a finirlo con un gettone solo!

			“Davide, lo sai che hanno aperto una nuova sala giochi vicino alla scuola? Hanno addirittura “Virtua Fighter 3”, andiamo a provarlo!”

			E via dicendo…

			Manga e anime come prima finestra sul Giappone

			Ma una nuova mania stava crescendo sempre di più in Italia, un nuovo boom era in procinto di esplodere: quello dei manga!

			Per quanto i manga di per sé fossero già abbastanza conosciuti nel Bel Paese – e ricordo di amici delle elementari che li leggevano già nelle edizioni della leggendaria “Granata Press” – è innegabile che il vero boom avvenne con la pubblicazione di “Dragon Ball”, a partire dal 1995.

			In verità conoscevo già “Dragon Ball” grazie all’anime che veniva trasmesso, ciclicamente, su “Junior TV” con tanto di sigla giapponese che tentavo goffamente di imparare a memoria. Avevo provato a leggere anche il manga alla fine delle elementari, dopo averlo visto a casa dei miei cugini, ma ero ancora troppo piccolo e la cosa non attecchì più di tanto.

			Alle scuole medie, tuttavia, le cose cambiarono drasticamente.

			Un pomeriggio comprai in un’edicola di quartiere, tanto per provare, il volume 41 della prima edizione (ovviamente all’epoca c’era solo quella) e ne rimasi sbalordito! Era il numero in cui Goku tornava sulla terra dopo la sconfitta di Freezer (o Frieza, fate voi) ed incontrava Trunks venuto dal futuro.

			Dov’era finito il Goku bambino che conoscevo? Perché sono tutti biondi? Chi è Trunks? Perché i disegni sono diventati così fighi e aggressivi? Dovevo saperne di più!

			Quel fatidico numero 41 mi scaraventò prima nel mondo di Dragon Ball e poi in quello dei manga in generale! La mia mania per il mondo del Paese del Sol Levante crebbe, ovviamente, durante il periodo del liceo.

			Da lì, oltre a recuperare tutti i numeri arretrati delle avventure di Goku, provai a leggere anche altri manga: “Yu degli spettri”, “Video Girl Ai”, “Berserk” e tante altre serie ormai storiche che contribuirono a nutrire la mia passione per i fumetti giapponesi.

			Nel frattempo, su MTV venivano trasmessi capolavori dell’animazione giapponese mai visti prima in Italia grazie alla leggendaria “Anime Night” che tra “Neon Genesis Evangelion”, “Trigun”, “Cowboy Bebop” e tanti altri anime magnifici, faceva sognare me e mezza Italia ogni settimana.

			Anche i videogiochi giapponesi in quel periodo non scherzavano! Dopo aver finalmente ottenuto il mio personale Sega Mega Drive durante i primi anni delle scuole medie, riuscii a recuperare alcuni di quei giochi di Sonic che bramavo e che fino a quel momento avevo solamente visto e giocato a casa di parenti e amici. La generazione delle console a 16-bit era però ormai arrivata alla fine del suo ciclo vitale e qualche anno dopo, mio fratello Simone ricevette come regalo di Natale la prima PlayStation. Da lì le cose iniziarono a farsi molto più serie (soprattutto grazie alla modifica…)!

			 “Final Fantasy VII”, “Parasite Eve”, “Metal Gear Solid”, “Tekken 3”, “Street Fighter Zero 3” sono solo alcuni dei miei titoli preferiti made in Japan di quel periodo che tenevano incollato allo schermo me e tre quarti dei miei amici.

			Per non parlare delle fiere del fumetto che attendevo con ansia durante tutto l’anno! Ero infatti un assiduo frequentatore prima di “Expocartoon” e poi di “Romics” durante i quali trascorrevo dei bellissimi momenti insieme ai pochi amici che condividevano queste mie passioni (un tempo considerate un po’ da sfigato, a differenza di ora).

			Il Giappone, che tra l’altro anche alle medie divenne il tema della mia tesina, era sempre più parte di me e, anche se si limitava all’amore per la sola cultura pop, pian piano diveniva parte integrante della mia vita.

			Arrivato alla maturità nel 2003, infatti, decisi di studiare seriamente la lingua e la cultura giapponese per poi, magari un giorno provare a vivere nel Paese del Sol Levante. Qualcosa però mi bloccò e finii per iscrivermi ad ingegneria meccanica a “Roma Tre”.

			Purtroppo mi resi conto subito che le materie di ingegneria non facevano per me e dopo aver passato con tanta fatica appena tre esami, dopo quasi due anni decisi finalmente di cambiare in favore di qualcosa che davvero mi piaceva!

			Dopo essermi perso, quindi, seguii il cuore e mi iscrissi questa volta veramente a Studi Orientali presso “La Sapienza” di Roma.
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			Giapponese all’Università

			Cambiare università si rivelò essere la migliore scelta fatta fino a quel momento! Non solo studiare la lingua giapponese e tutte le altre materie legate al Giappone mi piaceva molto (e dava anche i suoi bei frutti), ma anche l’ambiente era bellissimo!

			Personalmente, non ho amato molto medie e liceo. A scuola non mi sono mai sentito molto a mio agio. Invece, alla cara Ex Caserma Sani a via Principe Amedeo, vecchia sede della facoltà, ho recuperato tutto il tempo perduto: finalmente mi divertivo e studiavo qualcosa che mi piaceva e appassionava veramente.

			Anche i compagni di corso erano tutti molto simpatici e mi hanno aiutato a passare degli anni assolutamente indimenticabili. Improvvisamente ero diventato uno che studiava davvero: passavo un esame dopo l’altro, pianificavo con dovizia di particolari ogni sessione e puntavo alla mia prima esperienza in Giappone. All’epoca, durante la triennale, “La Sapienza” dava a tre studenti la possibilità di andare a studiare in Giappone per un anno… Io, però, non mi sentivo ancora pronto per una sfida del genere.

			E se poi appena arrivato in Giappone fossi rimasto deluso? E se l’immagine che avevo e la realtà fossero state completamente diverse?

			Inoltre la concorrenza alla triennale era spietata: troppi studenti, era meglio aspettare la magistrale.

			Così, arrivato al terzo anno, nel frattempo io e altri otto amici, (i mitici Francesco, Pietro, Emanuela, Stefania, Sara, Fabrizio, Simone e Andrea) con l’aiuto delle nostre professoresse, decidemmo di organizzarci per un mese di studio intensivo a Tokyo per capire un po’ meglio la situazione.
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First Time in Japan: Tokyo, 2008

			Spending an entire month in Japan seemed surreal back in 2008, especially since the country was still considered both distant and expensive. With social media barely emerging, firsthand information about Japan was scarce, often shaped by outdated stereotypes from the 80s and 90s. Despite challenges, my friends and I managed to organize flights, language school, and accommodation, eventually departing on July 24. Despite it being a lifelong dream, I kept my expectations low, fearing disappointment.

			We flew directly from Rome to Tokyo with Japan Airlines—a 12-hour journey made bearable by the friendly staff, a few beers, and movies. Upon landing at Narita, we took a train to central Tokyo and split up to find our apartments. I shared a small “monthly mansion” in Takadanobaba with Andrea and Pietro. The area, known for its student vibe, is home to Waseda University.

			Takadanobaba was where I experienced many “firsts” in Japan: my first Rāmen, Konbini (convenience store), and yakitori. Our 20-square-meter apartment was compact but fully furnished, ideal for a short stay.

			Our language school was in Shibuya, a lively district famous for its youth culture, the Hachikō statue, and the iconic Shibuya Scramble crossing. My daily routine included morning classes and afternoons exploring Tokyo. Shibuya was vibrant, full of young people, trendy shops, and inspiring energy. It was there that I filmed my very first YouTube video, sparking my passion for content creation about Japan.

			Exploration was a daily adventure. One of my favorite walks was from Shibuya to Harajuku via Meiji-dōri. Back then, Harajuku was truly alternative, with gothic and other Lolita groups hanging out near Jingūbashi Bridge. The contrast between the urban landscape and the serene Meiji Shrine park was captivating.
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